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yaukel iysh l-manot at ophr h-erts, gm zra-k        

a person could so count the sand of the land, likewise your seed  

y-mona. Quum h-t-halk b-erts,         

would be counted. 
17

 Arise from here walk around the land,  

l-orek-h w-l-rhab-h, ky l-k a-tnn-h. 

in the length of it and in its width, for to you I will give it. 

W-y-ahl Abrm wi-ba w-yashb b-aloni Mamre, 
18

 Then up tented Abram and came and dwelled under the oaks of Mamre,  

ashr b-Hbron, wi-bn shom mzbaia l-Yhwh. 

that being in Hebron, and built there an altar to Yahuuah. 

 

 

CHAPTER 14 

 

W-i-hy b-ywm-y Amrphel mlek Shnar, Aryoch  
1 

And it happened within a while that Amraphel king of Shinar, Aryoch 

mlek Elsr, Kdrlomer mlk Eylm, w-Tdol mlk Goym, as-w milhamah 

king of Elasr, Kdarlomer king of Elam, and Tdol king of Goyim,
 2 

made war     

et Baero mlek Sodm w-et Brsho mlek Amra; Shnab  

with Baero king of Sodom and with Beairsho king of Amora; Shnab 

mlek Adma, w-Shmaebr mlek Zbyym, w-mlek Baelo 

king of Adma, Shmaeber king of Zeboim, and with the king of Baelo  

h-ya Zor. Kl el-h habrw al aemec 

which is called Zoar. 
3 

All these were joined together to the valley 

h-Sidym hwa Yom h-Maelah. Shtaym asrh shnh 

of Sidym which is now the Salt Sea. 
4 

Two upon ten years 

obad-w et Kdrlomer, w-shlosh asrh shnh 

they were subject to Kdarlomer, and in the three upon ten years 

marad-w. W-b-arba asrh shnh bo Kdrlomer 

they rebelled. 
5 
Therefore in the fourteenth year came Kdarlomer 

w-h-mlekim ashr et-w, wi-cauua et Raphaim b-Ashtrowth  

and the kings also with him, and scourged the Raphaim in Ashtrowth 

Krnim, wat h-Zuzym b-Hm, wat h-Ehmym b-Shauya Kryathaim, 

Karnaim, and the Zuzyms in Ham, and the Ehmyms in Shauya Kiryathaim,
 
  

wat h-Hori b-harr-m Saeer ad aeyl Parn, ashr ol 
6 

and the Horites in their mount Saeer to the plain of Paron, that by  
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h-midbr. W-yashb-w wi-bou al auyn mshpot, 

the wilderness. 
7 
And then they turned and came to the well of judgment, 

hwa Kdaesh, wi-kauua et kl sada h-Amaleky, et w-gm  

that Kdaesh, and scourged all the country of the Amalekites, and also  

h-Amri h-yashb b-Hezezn Tmr. W-yotsa mlek 

the Amori that dwell in Hezezown Tmar. 
8 

Then went out the king 

Sodm w-mlek Amra w-mlek Adma w-mlek  

of Sodom and the king of Amora and the king of Adma and the king  

Zbyym, w-mlek Baelo, hwa Zor, wi-arak-w  

of Zeboim, and the king of Baelo, which is now Zoar, and they set in array 

a-t-m milhamah b-aemec h-Sidym, at Kdrlomer 

together their men to fight in the valley of Sidym, 
9 

hereat with Kdarlomer 

mlek Eylm, w-Tdol mlek Goym, w-Amrphel mlek 

the king of Elam, and with Tdol king of Goyim, and Amraphel the king 

Shnar, w-Aryoch mlek Elsr: arbaah mlekim et h-hamsh, 

of Shinar, and Aryoch king of Elasr: four kings against five, 

w-aemec h-Sidym bart baert camor. Wi-nasau mlek 
10 

upon that valley of Sidym bearing pits of lime. And rushed the king 

Sodm w-Amra, wi-falau shom-h. W-hn-shar-im  

of Sodom with Amora, and fell there. And those that were left 

har-h nasau. Wi-qa-w at kl rkuush Sodm 

rushed into the mountains. 
11 

Then they took all the goods of Sodom 

w-Amra wat kl okul-m, w-y-lk-w. Wi-qa-w at Lot 

and Amora and all their food, and they went away. 
12 

Also they took Lot 

wet rkuush-w bn ah-y Abrm, wi-lk-w,  

with his goods which was Abram’s brother’s son, and went away,  

w-hwa yashb b-Sodm. 

for he was dwelling in Sodom. 

     Wi-bo h-plait wi-god l-Abrm, h-ebry wh-wa 

     
13 

Then came one who escaped and told Abram, the Hebrew who was 

shkan b-aloni Mamre, h-Amori ah-i Eshcol 

dwelling under the oaks of Mamre, the Amorite brother of Eshcol 

w-ah-i Onr whm boli brith Abrm. Wi-shma Abrm       

and brother of Onaer who had aligned with Abram. 
14 

When heard Abram     

ky n-shba ah-yw, w-y-raq at hanyk-yw yaulyd-y  

that was taken his brother, then he selected of them trained that born  

byith-w, shmonh asr w-shlosh meuth wi-radaf ad Dn.  

in his house, eighteen upon three hundred and pursued on to Dan.          


